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FORMATION

Novembre-Décembre 2006 Cours de Traduction Juridique anglais-italien – organisé par Mme Serena de Palma et financé par Lexmeeting 

2004-2005 PGDiploma in Translating and Public Service Interpreting
Heriot-Watt University, Edimbourg

Cours post-universitaire de traduction (textes politiques, économiques, techniques, sujets généraux, etc.) et d’interprétariat pour les Services Publics (interprétariat pour la police et les tribunaux, réunions d'affaires, interprétariat légal).

Combinaison de langues : anglais/français, français/anglais. 

Date d'obtention du diplôme : 12/07/2005

2001-2004 Diploma di mediatore linguistico (Diplôme correspondant à la maîtrise en Traduction et Interprétariat)

Ecole Supérieure d’Interprètes et de Traducteurs, Varese (Italie)

Cours d'études universitaires centré sur la traduction et l'interprétariat (simultané et consécutif).

Combinaison de langues : italien/anglais, anglais/italien; italien/français, français/italien.

Date d'obtention du diplôme : 18/10/2004. Note finale : 108/110
1996-2001 Baccalauréat en sujets classiques
Lycée classique Cairoli, Varese (Italie)

Note finale : 81/100

LANGUES

Italien (langue maternelle)

Anglais (excellent, écrit et parlé)

Français (courant, écrit et parlé)

EXPÉRIENCES PROFESSIONNELLES
Depuis 2006 Inscrite comme interprète et traductrice à la Chambre de Commerce, d'Industrie, d'Artisanat et d'Agriculture de Varese
• Inscrite au registre des interprètes pour les procès pénaux du Tribunal de Varese

Traduction:

Traductions pour clients directs et sociétés de traduction (depuis septembre 2005). Types de traduction: communiqués de presse et projets d’informatique et de voile; présentations publicitaires et communiqués de presse du secteur mode; rapports d’interviews et études de marché, sujets divers; projets de psychopédagogie; projets culturels et de travaux publics; projets sociaux et de santé pour établissements hospitaliers; traduction de modules SAP et documents de logistique; modules business, finance et pharmaceutique; essais de cinéma; sites internet. Transcription de bandes audio et vidéo; révision de traductions. 

· Stage d’interprétariat et de traduction pour une société privée à Milan (février 2006-août 2006). 

· Stagiaire de traductrice et d’assistante marketing à Language Courses Abroad Ltd, Loughborough, Royaume Uni (avril 2007-octobre 2007).

· Stage au UNIS (United Nations Information Service) – Presse et Relations Extérieures – à l’ONUG (Office des Nations Unies à Genève), Genève (mars 2008-mai 2008). Une de mes tâches: traduction en anglais d’articles des journaux suisses francophones concernant les Nations Unies, ses organisations et les faits divers récents du monde pour les gros titres du matin de la porte-parole du Secrétaire-Général des Nations Unies.

Interprétariat:

Liaison, interprétariat consécutif et chuchotage pour clients directs et sociétés de traduction (depuis septembre  2005). Types d’interprétariat : liaison lors de salons, business forum, workshop et séances de travail; interprétariat consécutif et chuchotage pour tribunaux et conférences, séminaires, visites d’usines et formations au sein de sociétés privées. 

· Stage d’ interprétariat et de traduction pour une société privée à Milan (février 2006-août 2006). 

SPÉCIALITÉS DE TRADUCTION

	Business & Finance
	Études de marché 
	Marketing 
	Santé 

	Cinéma
	Industrie alimentare 
	Mécanique (machines d’imprimerie) 
	SAP 

	Communiqués de presse 
	Informatique 
	Mode 
	Traduction juridique 

	Education des enfants 
	Logiciels 
	Pharmaceutique 
	Voile 

	Éducation & Enseignement 
	Logistique 
	Psychopédagogie 
	Voyages & Tourisme


SERVICES 

	Traduction générale et technique
	Interprétariat de liaison 

	Révision
	Interprétariat consécutif

	Transcription de bandes audio et vidéo
	Accueil/assistance des étrangers et italiens 


